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OOJIBKJIOP ITOJIbCBbKO-YKPAITHCBKOTO
[IOTPAHNYYA B CTYIIAX MUXAIJIA JIECIBA
(10 95-piuust 3 IHS HAPOIKEHHST)

Anorania / Abstract

B ocHOBi crarTi — orwap my6nmikauiii yKpaiHChbKOro (OIbKIOPY MOJb-
cpkoro BueHoro Muxaiina Jlecia (1928-2016), sikuit BifoOMuit mepenycim siK
CIaBicT, fiasieKTONOr. BiH € aBTOPOM HayKOBMX IIpallb 3 iCTOpil Ta Ky/IbTypu
MOBM. 3HauHe MicCIie B HAYKOBOMY TOPOOKY BUEHOTO IOCIIN CTYALL, TPUCBA-
JeHi GOIbKIOPY, MKETHIYHIM KOHTAKTaM, (PObKIOPHUM aclleKTaM MOB-
HOI B3aeMOIii Ha MOMbCHKO-YKpaiHCbKOMY MOrpaHnydi. Vlomy HamexaTb
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PO3BIIKM, IO Pelpe3eHTYIOTh (POMbKIOPHI MaTepiamu 3 JIro6miHIMHY Ta
Mignamms. Y 50-x poxax XX cr. M. Jlecis, 36upatoun fiaeKTHUII MaTepi-
aJI, IpMHArigHO BiKCyBaB yCHY CTOBECHICTD Bifi )KUTeTiB IIOAiTbCHKOTO Cena
Crapa I'yra Byuarpkoro nosity, sii B 1945-1946 pokax 6ynu nepecerneHi Ha
TEepPUTOPIiI0 3axXigHuX BoeBOACTB [lonbuii B cena lennHCbKOro BOEBOACTBA
(Temep — 3axigHOIIOMOPCbKe BOEBOACTBO). 3ibpannii pakTUIHMIT MaTepia
6ymo omy6/iKoBaHO B HM3ILIi PO3BifOK BocmigHuKa. CriibHe IPOXXMBAaHHA
BIIPOROBX CTOJMITh Bimbumocs Ha ¢ombkIopi 060X eTHOCIB. YKpalHCbKa
YCHa CIOBECHICTb CTasla HeBiJ' €EMHOI0 YaCTMHOIO [YXOBHOI KYJIBTYPHU IIO-
TAKIB, AKi yBi6panm Ko CBOTO MOBJIEHHSA PSf CUCTEMHMX IIPUKMET Miclie-
BIUX TOBipOK Ta yKpaiHCbKuil Gonbkmop. XapaKTepusyrdu CUTYALIo 110-
OyTyBaHHA (GONBKIOPY Ha IOIbCHKO-YKPaiHCbKOMY IIOTPaHUYYi, YIeHM
[ifIIOB BUCHOBKY, III0 TBOPU YCHOI CJIOBECHOCTI YaCTKOBO IIPOJOBXKYBa/Iu
¢byHKIIOHYBaTH Cepep Tofel 31 CBiTOMOIO HaJIeXKHICTIO AK JIO IIO/IbCBKOTO,
TaK i 0 yKpalHCBKOTO HapoAy, i Ij TBOPYICTb MOIVIA MaTU MOBHY GopMy
NIONIbCHKY, YKPAIHCHKY J1 HaBiTh MilllaHy. He3ame>XHo Bifi TOT0, AKOI0 MOBOIO
BUKOHYBa/UCs (PONBKIOPHI TEKCTHU, BOHU CTABA/IM BIACHICTIO 1 CIIIIBHNIM
Ha6yTKOM IIOTPaHMYHOrO Ky/IbTypHOro mpoctopy. [lo6yTyBaHHs miHIBic-
TUYHO 3MilIaHUX (ONBKIOPHUX TEKCTiB € OfHIEI0 3 OCHOBHMX 30BHilI-
HiX BifMIHHMX O3HaK, L0 BM3HAYa€ crienn@iyHy caMOOyTHICTh KyIbTypu
HOJIbCHKO-YKPaiHChKOro HOopyOxks. PonbKIopHa JBOMOBHICTD Oy/a Ha-
CTTiIKOM 3aII03MYeHHS, a TAKOK (PaKTOM JBOCTOPOHHBOTO MepeKIafy TBO-
piB, e IeBHi pedeHH:, Pppasy um okpeMi cl0Ba 36epirannucsa B OpuUriHaIb-
HOMY BMKOHAHHi.

Knro4goBi cmoBa: NONbChKO-YKpaiHChbKe IOTPAHMYYSA, YKPaiHCHKMI
dbonpknop, GonpkIOpHa ZBOMOBHICTD, B3aEMOBIIIVBIL.

The article is based on a review of the published works of Ukrainian
folklore by the Polish scholar Mikhat Lesiéw (1928-2016), who is known
primarily as a Slavic studier and dialectologist. He is the author of scientific
works in the history and culture of language. Studies dedicated to folklore,
inter-ethnic contacts, folklore aspects of linguistic interaction on the Polish-
Ukrainian borderland occupy a significant place in his scientific heritage.
He is also the author of the studies representing folklore materials from
the Lublin region and Podlasie. In the 1950s M. Lesiéw, while collecting
dialect material, has recorded casually oral literature from the inhabitants
of the Podillian village of Stara Huta in Buszacki County. These people have
been relocated to the territory of the Western Voivodeships of Poland to
the villages of the Szczecin Voivodeship (now it is the West Pomeranian
Voivodeship) in the 1945-1946. Collected factual material has been published
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in a number of the researcher’s studies. Cohabitation over the centuries has
influenced the folklore of both ethnoi. Ukrainian oral literature has become
an integral part of the spiritual culture of Poles, who have incorporated a
number of systemic features of the local dialects and Ukrainian folklore into
their speech. Characterizing the situation of folklore usage on the Polish-
Ukrainian borderland, the scholar has concluded that the works of oral
literature continue partially to function among the representatives with
a conscious belonging to both Polish and Ukrainian people. These works
can have Polish, Ukrainian and even mixed linguistic form. Regardless
the language in which folklore texts are performed, they have become the
property and common ownership of the borderland cultural space. The
existence of linguistically mixed folklore texts is one of the main external
distinguishing features determining the specific identity of the culture of
the Polish-Ukrainian borderland. Folklore bilingualism is a consequence of
borrowing, as well as the fact of two-way translation of works, where certain
sentences, phrases or separate words have been preserved in the original
state.

Keywords: Polish-Ukrainian borderland, Ukrainian folklore, folklore
bilingualism, mutual influences.

Muxaiino Jlecis (1928-2016) — MONbCHKMIT YI€HNIT 3 BUHAT-
KOBO PO3JIOTMIM KOJIOM JOC/TiJHUIIbKUX iHTEPECiB i BAarOMIM Hay-
KOBUM JIOPOOKOM Y ranmysi claaBicTMKM, KyIbTyposorii, MoBo-
3HaBCTBa, /TiTepaTypO3HABCTBA. VIOTO 3arajbHuil CMUCOK Tpallb
CTAaHOBUTH ONM3BKO TUCAYI HAYKOBUMX i HAayKOBO-IIOMY/LIPHUX
cTaTeil, 30KpeMa fiecATb MOHOTpadiil, AKi BaromMo JOIOBHMIN
3arajIbHOC/IOB’ THCbKY HayKYy.

B YkpaiHi npo nocrare M. JleciBa MoxxHa Oyr10 gi3HaTICA NTNIIe
3 MMOOAVHOKYUX IyOrikaniit [1]. 3HauHO nMonoOBHUB iHQOpMaIiio
IIPO 3aC/IyTM BUEHOTO Ilepef] YKPaiHChKOK Ta CIOB STHCBKOIO (bi-
nornoriero 30ipHMK HaykoBuX mpanp «Muxaitno JleciB. Mosa,
bonbKIOp, mMiTepaTypa HONbCBKO-YKPAaiHCHKOTO IOTPAaHUYYS»
(Knis, 2017) [7]. Kuura nifgrorosnena npogecopom P. Pagnmies-
CbKUM, KNI y 3TajiaHiil Ipali € BifiNOBila/IbBHUM pENAKTOPOM,
YIOPAJHUKOM, aBTOPOM I'PYHTOBHOI IIepeIMOBH, [i€¢ BUCBIT/IEHO
OCHOBHI aCIIeKTH XUTTSA Ta HayKoBOI AisnbHOCTI M. JleciBa, «ito-
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AVHU IOTPaHMYYs KY/IbTYP i BigjgaHoro ambacajgopa IoIbCbKO-
YKpaiHCBKOTO Aianory it JoOPOCYCiICbKMX BiTHOCKH MiX /jBOMa
Hapogamm» [11, c. 17]. Jlo MOHYMEHTaIbHOTO BUJAHHS BBIIIIN
He Ti/IbKY HalBiloMillli Ipalji BYEHOr0 PisHUX POKIB, aje i1 Majo-
BiflOMi CM/IBBETKMY, peLieH3il Ta OIIAAN.

Hapopusca M. JleciB Ha TepHoninbimunzi 1928 poky B c. Cra-
pa Iyra bywyaupkoro mnosity (HuHi - c. JonyapiBka MonacTup-
CBKOTO P-HY). 3pOCTaB y IHO/IbCbKO-YKPaiHCBKOMY MOBHOMY Ta
KYJIBTYPHOMY CEpemOBUILi, 1[0 MO3HAYM/IOCSA Ha IOro ManoyT-
HiX npodeciiiHux 3anjikaBieHHAX. Y 1946 poui popmHa pasom
3 iHIMMM penarpiaHTamy nepecenmnaca po Ionpmi B ¢. 3ennu
6ina lenwna. M. JleciB HaB4aBcA B YXOBHIN ceMiHapii, BUITyc-
KHUK Kadenpy monbebKoi ¢inonorii /Ir06/1iHCbKOTo KaToNMMIIbKO-
ro yHiBepcutety. Vloro mepiiie JOC/iPKEHHS — MaricTepcbKa rmpa-
s «loBipka memxannis Crapoi I'ytu bydarpkoro nosity» (Opis
gwary mieszkancow wsi Huty Starej w powiecie buczackim) (1955),
Zie IpeJCTaBIEeHO MONbCbKY Ta YKPaiHCbKY TOBipKM PiJHOTO cefa.

[Tomanpira HayKoBa ¥ AMAAKTUYHA HisUIBHICTD y4eHOTro Oya
TicHO HoB’A3aHa 3 [BoMa yHiBepcureramm Jlro6mina - Karo-
mubkuM yHiBepcuteToM (KVYJI) Ta yniBepcureTrom Mapii Kiopi-
Cknoposcbkoi (YMKC), B ocranHbOMy 3 1956 poKy BuKIanas
IIONIbCBKY MOBY. Y 1956-1959 pokax M. JleciB oy4nBCs 10 MOBO-
3HABYMX JNOCTIKEHD, 30KpeMa YKPAIHChbKUX JIia/IeKTiB IMiBJeHHO-
cxigHux TepeHiB Ilonpmii, y paMKax MigrOTOBKM «AT/Iacy TOBi-
pok JIo6ninmuan» (Atlas Gwar Lubelszyczyzny). Y 1960 poui
npoxopus Haykose cTaXyBaHHA y KIIY im. T. I. llleByenka, mip,
Jac sAKOro 3i6paB Marepianu 10 JOKTOPCHKOI amcepTalil «Mosa
3aXiJHOYKpalHChKUX JpaMaTuyHux TBOpiB XVII - mouaTky
XVII ct.» (Jezyk dramatow zachodnioukraiviskich XVII - poczgtku
XVIII wieku), siky 3axuctuB 1962 poky. 3 1969-ro — JOLeHT Ka-
denpu pociiicbkoi MmoBu YMKC, Ky o4onmB pokoM misHile.
Y 1973 poui M. JleciB oTpuMaB HayKOBMII CTYIIIHb JOKTOpa Ia-
6inmiToBaHOrO 32 Mpanw «TepeHoBi BracHi Ha3By JIrOOMIHIMHN»
(Terenowe nazwy wtasne Lubelszczyzny) (ony6mnikoBano 1972 p.),
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IPUCBAYEHY BMBYEHHIO MiKPOTOIOHIMii NMO/NIbCHKO-YKpPaiHChKO-
rO NOrpaHMY4YsA Ha JIOOMHCHKUX 3eMmAx. Y 1973-1976 pokax
M. JleciB ouomoBaB IHCTUTYT pociiicbkoi i c/1oB’sIHCBKOI (ino-
norii YMKC, ynras nexii 3i ¢10B’IHCHKOTO MOBO3HaBCTBa, 30-
KpeMa yKpaiHcpkoro, y lapBappcpkomy (1973) Ta MinHecor-
cokoMy (1986) yHiBepcuterax. 3 1981 poky obiiimaB mocamy
llekaHa rymasitapHoro ¢axymbrery YMKC, 1983 poky orpumas
3BaHHA npodecopa. M. JleciB OyB criB3acHOBHMKOM Kadenpu
cnoB’stHCbKMX MOB (1989) y KYJI, me 3aiiMaBcs BUK/IafalbKoIO fli-
ATBHICTIO, 3TOfIOM KepyBaB kadenpor. Y 1986 poui M. Jlecis ogo-
JIMB IPYIY MOOMIHCHKUX 30MpadviB [jia/leKTONMOriYHNX MaTepianiB
1o «ATmacy cxiffHOC/moB AHCBKUX roBipok Ilobyxoxsa» (Atlas gwar
wschodniostowianskich Pobuza). Bnache, nmifcymkoM 36mparibkoi
RisZIBHOCTI cTaB BuXxifi MoHorpadii «Ykpaincbki roipku y IToms-
mi» (1997).

[Ticns GaraTopivHMX 3yCUIb YYEHOMY BJA/IOCS 3AIPOBALNATHI
YKPailHICTMKY y ABOX 3TaflaHVX TIOOTiHCHKIX YHIBEpCHUTETaX, 30-
Kpema odonuty 1991 poky kadenpy ykpaincpkoi dinosnorii [Hctu-
TyTy cnaBictuku B YMKC, sAxoro Bi xepyBas o 1998 poky. 3 Bu-
XOJIOM Ha IIeHCilo mpodecop MpORXOBXKYBaB 3alIMaTIC HAYKOBOIO
Ta Ky/IbTYPHO-CYCIIi/IbHOIO TIPALelo.

Y xoni HaykoBuX 3alikaBreHb M. JleciBa nepe6yBamm Takox
HoCTimKeHHA MoBU ¢onbknopy. Hum onparpoBaHo 6113bKO Jie-
cATU 36ipHMKIB HAPOZHOI TBOPYOCTI, 10 pelpe3eHTYITh JI100-
nmiHmyHy Ta iHmi perionm IliBHiyHO-CxigHoi Ilonmpmi. Cepen
ny6mikaniit yaeHoro — «MoBHi 0co6mMBOCTI yKpaiHChKUX 60TO-
POIVYHUX TiceHb», «MOBHI 0COOMMBOCTI Ta 3MiCT yKpalHCBKUX
niceHb 1o Benmkoro Ilocty», «ETHOHIMM B yKpaIHChKUX [yMax Ta
iCTOpPMYHMX ITICHAX» Ta iH.

Barome Mmiciie B HaykoBoMy jopo6ky M. JleciBa mocinm ctypii,
IpUCBAYeHi (ONBKIOPY, MDKETHIYHMM KOHTAaKTaM, (POIbKIOp-
HJM acIleKTaM MOBHOI B3a€MOJ il Ha IT0/IbCbKO-YKPaiHCbKOMY I10-
rpaHnyyi. Bin 6yB mOfMHOI0 NOrpaHNYYsA Ta OFHMM 3 Hebara-
THOX, XTO MOEAHAB y 061 Tpaguiiii [boro crienudiyHOro perioHy
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€Bpony, e IpPOTATOM CTOJITh CHiBiCHYBa/IM MOJIAKY 11 YKpaiHIii,
KaTONMUIM3M i IIPaBOC/IaB s, TATMHCbKA Ta Bi3aHTiliCbKa KY/IbTY-
pu, maTMHNLA 11 Kupynis [10].

dikcanio ¢onpkropHux Marepianis M. JleciB posmouas mie
B 1950-X pokax Bif Hail0/MV>KYOro OTOYEHH:, 30KpeMa MeIlIKaH-
11iB CBO€] «Masioi BiTunsHm» c. Crapa I'yTa, aki B 1945-1946 pokax
YHaC/iOK penarpianii Oymyu nepeceneHi Ha TepUTOpilo 3axigHMX
BoeBOACTB [lombuii, y cena IllermHcbkoro BoeBopcTBa (HMHI — 3a-
XiJHOIIOMOpPChKe BO€BOAICTBO). Came 11i HonbKIOpHI MaTepiany,
1[0 MAIOTh IIiHHICTh 3 OIVIAAY Ha 3i0panmit GakTUIHMIT MaTepiarl,
IpEACTAaB/IEHO B HU3LI ny6)1i1<aui171 JOCTiMHMKA, X04a BiH He 3a-
BXX[Y BKa3yBaB Npi3BuIa pecrioHfeHTiB. ClliibHe NPO>XMBAHHA
BIIPOJIOBXK CTOJIITh Biommocs Ha ponbkiopi 060X eTHOCIB. Ykpa-
THCBKa yCHA CJIOBECHICTD CTasia HeBiJj €MHOI0 YaCTUHOIO Iy XOBHOT
KY/IbTYpU IOJAKIB, AKi BBiIOpa/mu ZO CBOrO MOBJIEHHS PsZ CYC-
TEeMHUX IIPUKMeT MiCI[eBUX TOBipOK Ta YKpPaiHChbKMiT (OIBKIOP,
SAKMI «IIOMAaHJIpyBaB aX Haf piuky Ofep AK 3rafKa IIpo pifgHi cTo-
poHM nepecenennin». Tak, y posBifui «I3 MonbcbKo-yKpaiHChbKUX
b onbKIOpHMX B3aEMMH (Ha Marepianmax monbcbkoro cema Crapa
I'yTa)» [6] yueHuit mogas 3pasky YKpaiHCbKOTO KaJIeHAAPHOTO Ta
POAVMHHO-06pAR0BOro GONBKIOPY (CLIEHKY 3 BUCTABYU «IIOIKa»,
DUTAY1 3aCiBasIKy, raiBKM, BECIIbHI ITICHI 3 KOPOTKMMM BKa3iBKa-
MM Ha KOHTEKCT BMKOHAHHA, IIICHIO IPO KOXaHHA, IIPUCIIBKU [0
TaHIo Ta iH.). M. JleciB 3ayBa)kyBaB, 11J0 Ha BifMiHy Bifi IliceHb,
IIPO30Bi TBOPY PO3IIOBi/Ia/IN 3aB>XK/Y II0/IbCHKOI0 MOBOIO (SIK IIpU-
K/IaJl HABOAWUTD YPUBOK Ka3KM), X04a Hia/Iory YacTO TPAIULAINCS
11 YKPaIHCHKOIO.

PisHokaHpOBIi 3paskyu miceHHOTo QoONbKIOPY 3 Tiel camoi Mic-
LIeBOCTi BMillleHO B CTaTTi «PONbKIOp MOMbCHKO-YKPaiHCHKOTO
norpannays» (Folklor pogranicza polsko-ukrairiskiego) [13]. Y mi-
CEHHOMY pelepTyapi KUTENIB cejla, KpiM TEKCTIB IOTbChKOI MO-
BOI0, aKTMBHO NOOYTyBa/IM YKpaiHChbKi HApOJHi MiCHI, OB’ A3aHi
3 BECHSIHOIO OOPSIOBICTIO, MOMOKHUMMU irpamm, BeCiIbHi, Xap-
TiBJIMBI, IIEPKOBHI IIiCHi. ¥ pO3Bifilli aKIJ€HTOBaHO yBary Ha IIO-
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OyTyBaHHi JIIHIBICTMYHO 3MilIaHMX (QONTBKIOPHUX TEKCTIB, SAKi €
OJIHi€I0 3 OCHOBHMX 30BHIIIIHIX BiIMiHHUX O3HaK, IO BM3HAYaE
crenudivyHy caMOOYTHICTb KYABTYPM IIOIbCHKO-YKPaiHCHKOTO
HOPyODKOKA. YKa3youn Ha IpuunHy GOIbKIOPHOI JBOMOBHOCTI,
MOCTiJHNK 3a3HaYaB, 1[0 1ie Oy/I0 HAaC/IiIKOM 3aIll03/YeHHs, a Ta-
KOX (D)aKTOM JBOCTOPOHHBOTO II€PeKIajly TBOPIB, [ie IeBHi pe-
4eHHs, Pppasy un oKpeMi cloBa 30eperincs B OpUriHaIbHOMY BU-
KOHaHHi.

B opHiit i3 my6nikaniit — «[aiBku y nonbcbkomy cerni I'yra-Cra-
pa konmuiHboro byvarjpkoro mosiry» [3] mopgaHo TekcTy, 110 Ha-
JIeXXaTh 0 AaBHBOTO IIACTA BECHSIHOI 0OPsAHOBOI KY/JIBTYPH, 30-
KpeMa MOJIOJKHUX irop 3i 30epeXKeHuMI 3a/IMIIKaMy apXalaHol
mariynoi ¢ynkuii («Koctpybonpka», «Kyk», «Bim», «Oripou-
KI» TOIO), @ TaKOXX raiBKu-nepepyupku («Ha ropi kypury, nos-
HO BOAM HajeTy», «Coxta Kybuma, coxma» Ta iH.). Jlo Bemmkon-
HBOI 00PANOBOCTI O6y1I0 BBEEHO TAKOX TaiBKYM HAaTPiOTUYHOTO
3MICTY, 110 TOB’s13aHi 3i ckacyBaHHAM maHmyHM («OTO HaMm ra-
iBka Mmma», «Oif Ti, cuBa 303y7eHbKO»). IliceHHi TekcTy mogaHo
YKPalHChKOI MOBOI0, KOMEHTapi 0 HUX — IONbChbKOKW. Jlocrmiz-
HIK 3a3HayaB, 1[0 3a6aBa «3e/lbMaH» 3By4Yasia Ti€l0 MOBOIO, KOO
BOJIOZIiB BMKOHaBEllb, 30KpeMa, Iy THAKU CIIiBajIy I10-I0/IbChKIL.

XapakTepusyounm CuTyanio moO6yTyBaHHsA (GOIBKIOPY Ha
IIOTIbChKO-YKpaiHCbKOMY morpanu4di, M. JleciB naronomrysas,
1110 YacCTVHA TBOPIiB HAPOJHOI JliTepaTypy, HacaMIlepes; aHOHIM-
HOI, QYHKIIIOHyBasIa I YaCTKOBO Jja/li PYHKI[IOHYE cepep TIofiei
31 CBIZIOMOIO HaJIEXKHICTIO AK [0 IIOIbCHKOTO, TAK i 0 YKPaIHCHKO-
TO HAapOAY, i I} TBOPYICTh MOIVIA MaTV MOBHY ()OPMY IIOJIbCBKY,
YKpalHCbKY Ta HaBiThb MilllaHy. A TBOpPM, HE3aJIEKHO BiJj TOro,
SIKOI0 MOBOIO BOHM OY/IV HalVICaHi, CTaBa/ay BACHICTIO i CITi/b-
HYM HaOyTKOM ITOTPaHUYHOTO KY/IbTYpPHOTO IpocTopy [8, c. 503].

Hocnigauky HanexxuTb possifka «DonbkaopHi 3ammcyu 3 JI106-
JIHCBKOTO BOEBOACTBa» (9], 30kpema mogitiB I[liBgennoro ITix-
NALIISA, [e HPeCTaBIeHO TBOPM Pi3HUX >KaHPIB yKpaiHCHKOI
HapopHOoi TBop4YocCTi. Lle, 30kpema, BecinbHi IicHI, AKi CyIIpoBoO-
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IDKYIOTh 00ps/] BULIIKaHHA KOPOBAI0, TipUYHi, )KapTiBIMBi micHi,
IPUCIIBKY [0 TAHIIO, IPUCTIB s, IPUKa3Ky, 3aragky ta iH. Ha-
TOJIOIIYIOYV Ha HAYKOBOMY 3Ha4eHHi QONbKIIOpPY, YIeHWIT pafuB
BUBYATH J1 3amMCcyBaTyl GOIBKIOPHI CKapOu, 3BepTaBCs i3 3aK/IM-
KOM IIepeflyCiM /10 MOJIOAli BYNTHCA MYAPOCTI 3 HUX, YIUTUCA JIIO-
OUTH Te, IO Tepefae HaM 6araToBiKoBa TpafnIis.

Cepen mmy6mikaniin GponpbkIOpHUX MaTepialiB B « YKpaiHCBKO-
MY KajleHjapi» npuBepTae yBary gobipka «Icropuyni michi 3 Ilig-
JALINIA», IO MICTUTD 3allMCU KO3ALIbKUX, CONATChKNUX, PEKPYT-
CbKUX, a TAaKOX IIiCEHb IPO MaHIMHY i3 cinm Bomomascbkoro Ta
binbcbkoro nositis IliBgennoro IligmAmms, mifrorosneHa pa-
30M 3 L. IrHaTioKOM — BilOMUM JOCITIZHMKOM HapOgHOI KY/IbTY-
pu Higmsammms [5].

HapssuyaiiHo 1niHHOI0 € KoMmmapatuBHa cTyfia M. JleciBa, Ha-
IVICAaHA Y CHiBaBTOPCTBI 3 €. bapTMincbkum «KonmAgkm Ha 1mosb-
CbKO-yKpaiHcbkoMy norpaunydi» (Koledy na pograniczu polsko-
ukrainiskim) [14], y sKiil OpyLIeHO NUTAHHSA €THOKY/IBTYPHUX
B3Aa€MOBIUIVBIB Ta 3ano3n4eHb. Ha JyMKy JOCHTiZHUKIB, y MO/Ib-
CbKill TpaguLil KOIALKNA 6ym/1 OOCUTDb YUCAEHHUMU Ta MOLINPU-
JIACST Ha YKPAlHCBKI i1 6imopychKi MOpyODKHI TepeHn, y CXigHuX
CTIOB’STH BOHU 30epernucs Kpauje, HbK y 3axiguux. Ilig tmckom
LIEPKOBHOTO Pi3[BAHOIO pelnepryapy IPOCTEXYETbCA BUTICHEH-
HA 11 3a0yTTs HAPOJHMX ITiCeHb, XO4a PeTIKTOBI TEKCTM 1 MOX-
Ha 3adikcyBaTy Ha CXiTHOMY HOTpaHNY4i. 3HAYHOIO MipOIO IIbOMY
crpysn (X Jo modarky JIpyroi cBiToBoi BiitHM) 3BM4ai CIiIbHOTO
CBATKYBaHHA PisnBa i1 HoBOro poky nonbCbKuM Ta YKPaiHCbKUM
HaCe/IeHHAM, KO/LlyBaHHA 000Ma MOBaMy, a TAKOXX 3aIIO3VYeH-
HA (ONBKIIOPHMX TPaULIili CycifiB. ABTOPY C/TyLIIHO Pe3IOMYIOTb,
IO Tepiof] Pi3fBsIHO-HOBOPIYHMX CBSIT BUPI3HIETbCA OaraTmmmu
Ky/IbTypHUMM Tpaguuiamu AK y Ionbii, Tak i B YKpaini, a ciopisi-
HEHICTb y pi3ABsAHiil 00PAKOBOCTI 000X €THOCIB € Pe3y/IbTaTOM BH-
3HaHHA CIIJIBHUX XPUCTUAHCHKMX IIIHHOCTE 1 3aTa/IbHOKY/IBTYP-
HJIX ITOHATD, TAKMX K JOCTATOK, 6ararcTBO, 370POB s, KUTTEBUI
ycnix Tomo. Take po3yMiHHA CcBATa CHPUATIO MOJOTAHHIO €THIY-
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HIX 260 KOH(eCiTHIX KOP/IOHIB, 3aCBOEHHIO 00PAOBUX IPAKTHK,
CTBOPEHMX Y 4y>KOMY CEpPeJOBMIII.

HaykoBo-nefaroriuny, 36upaipKy i HOCTiFHMIBKY poOOTY
npocgecop M. JleciB ymino moenHyBas i3 CycHinbHO-IpOMaJChKOIO,
PeTiriifHO0 Ta OCBITAHCHKOIO [JiAbHICTIO /IS BOOpa yKpaiHChKOI
rpoMany [2]. Bin Hiko/M He CTOSIB OCTOPOHD TUX BaYK/IMBMUX i KO-
PUCHUX I CIIIBHOTY IIOAIN, 11O Biu6yBanMCH B pisHi nepiogu
KUTTA 1 fiAnbHOCTI B4eHOro. M. JleciB 6paB aKTMBHY y4acTb y
HiAZIbBHOCTI YKPaiHChKOTO CYCIIiZIbHO-KYIbTYPHOIO TOBAapUCTBA
(YCKT), ctBopeHoro 1956 poky, CHiBIIpalloBaB i3 IepioAMKoI0:
«YKpaiHCBKMII Ka/leHgap», «Hama kynprypar, «Hame cmoBo»; ya-
commcoM «Hap byrom i HapBoto», fie orry61ikoBaHO HU3KY aBTeH-
TUYHUX TEKCTiB Jja/IeKTHOTO MOBJIEHHS, (ONTBbKIOPHUX Marepi-
asiB, YMC/IEHHI CTATTi, pelieHsii Ta noBifoMneHHA. Bumanua g
HalliOHaJIbHVX MEHIIVH 3a/IMIIAJIVCS €VIHOIO ITATGOPMOIO CIIiI-
KyBaHHA MDK YKpalHIAMY, PO3CIAHMMM JINXOI0 JOJIEI0 He TiIbKK
1o Bcin Ilonpui, ae i1 1o pi3HMX KpalHaX CBITY, aJpKe «pa3soM 3
yKpaiHCbKUM HacelleHHsM Oyia “riepecerneHa’ it yKpaiHChbKa MOBa
B 1i niteparypHiit i gianextHiit popmax» [4, c. 105]. ITy6mikanii
IOCTiTHMKA, 6€3CyMHIBHO, BIUIMBA/IN Ha 3pOCTaHHS YKPAlHCHKOI
HalliOHAJIbHOI CBiJOMOCTi crinbHOTH. JIMine y BapliaBCbKOMY
TIDKHEBUKY «Harire cioBo» 6yrio omy6ikoBano nmoHap 300 craTeit
y pyopui «MoBHi mopagm», Axy B 1965-1972 poxkax BiB M. JleciB.
ITpo aKkTyanbHICTb PyOPMKM CBifUMIN YMCIEHH] IUCTY, IO HAJ-
XO[VUIN [0 pefaKiil Bif HeO6aily XX 10 CBOEI MOBM JJONIMCYBadiB
nepenycim 3 Ilonbui, a Takox Ykpainu, Pymynii, Hexocmosauun-
HI, AKi He XOTi/IN MiifaBaTUCA IpoLecaM aCUMIIALIIIHOTO TUCKY
1 «coBeTM3aL» (4, c. 106].

Cepep, KyIbTypO3HaBYOI IYOTILMCTUKY BYEHOTO BiffoMi Taki
Jioro mpaui, AK «YkpaiHa B4opa i ceoropni» (Ukraina wczoraj i
dzis) (1994) ta «KynpryporBop4a ponb YKpaiHCBbKOI Ipeko-Ka-
TOMUIBKOI LepkBu» (Rola kulturotworcza Ukrairiskiej Cerkwi
Greckokatolickiej) (1999). M. JleciB 3aBxau MaB ABi 6aTbKiBIIV-
H1 - Ilonpiny Ta YkpaiHy, ofHaKoBO IX 106uB, TOMy OyB Iepe-
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KOHAHMI, 110 ABi He3aJIeXKHi iep>KaBM MAIOThb XXUTY i CIIBIIpa-
IIFOBATH y 3/IaTOfi. YYeHuIl BBaXKasB, IO icTopuyHi GpakTy BapTO
3aJIMIINTHY I ONpPAlJOBaHHA MOBAa)XHMM iCTOPMKaM, a IpaBja,
HaBiTb Tipka, He IOBMHHA 3aTbMAapPUTH JOOPOCYCiAChbKi B3aeMUHN
IBOX CyBepeHHUX jJiep>kaB. CaMe J10ro HayKoOBi JOCTIi/I>)KeHHs, 32
cnosamu €. bapTMiHCbKOrO, 3MiHM/IY B3a€EMHI CTOCYHKM MiX I10-
NAKaMM M YKPaiHLAMY, C/TyTYBalIN IOJONMAHHIO HETATMBHMX CTe-
peoTuis 3 060x cTopiH [12, s. 19].
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